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PERSONAGG 



* ODOARD. 

TIRA-INTRAPPOLA , sò amis. 
CARLOTTA, canlanta in rèposs. 
PIPASTRASC, portinar. 

GAETANA, soà miee. 

Trii FACCHIN , vun el parla , i òlter nò. 






Il presente libro è posto sotto la salvaguardia delle 
leggi , essendosi adempito a quanto esse prescrivono. 

L’autore intende di farsi valere i suoi diritti per ri* 
produrla su altre scene. 
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ATT PRIMM 



La scènna la rappresenta ona Piazza de Milan. 
SGCNNA PRIMA. 

Odoard e Tira- Intrappola. 

I iti * ; 4 ■ *■ ‘ “ 

Odo. L’è inutil seccamm , te l’ hoo giamo dilt 
Che tutf sii tò ciaccier hin senza profìlt. 

Di fatti ghè, vceur; te see a] dì d’ incceu 
Che i ball h>n giust bon Uè cuntagh ai floeu. 
Prelend che mi sposa ona bella donnetta " 

Che ghà di bon gbej ; e mi insci in bolletta, 

Va , va , fà .piasè, che sont giamò locch , 

Ti incoeu te see iwtfi, o te se ciocch. . 

T.-Int . 0 ignoranton ! fidet de mi , 

Che soo.in st’occasion, cossa poss dì 
Fà quel che disi e te veda ree 
Se mi no son bon de fatt tceu ipjee.: 

Odo. Ma ti te bacilet, come hoo dq fà ? 

T.-Int. Tas, stamm a tent, e lassemm parlà. ;i „ . 

Te vedet là; quella cà de facciada ? . _ : 

Ben, là al. segond pian , e che guarda vera dirada* 
Gh’è sta ona ; cantanta che ven de Madrid, ; s 
Che se ,)’ è vera tutt quel che m’ hao ditt,-..^: 
Adess che 1’ è sciora la vceur ferjnas.clù 
Casada in Milan, e la vceur toeu marl.; v. 

Odo. Ma cassa ghe. eqtri mò mi . con tuli quest? 

T.-lnt. Tas Odoard, e lassemm dì, su ’1 resi: 

Ti te see on giovea , esperi parladèr, 
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Cont ón portament che te paret ón sciór , 

Te see puttost bell, graziós , disinvolti, 

Infin te ghe lutt , no te manca che i sold 
Fa quel che te disi , e te vedaree 
Se no te provedi la sposa e i danee. 

Odo. Sentimm anca questa e poeu àndemm a dormì , 

In fin con sti coss cossa credei de dì? 

T.-Jnt. Varda in giornada un bon impientador 
Che sa navigala eì viv mei che nè un scior, 

Cont imbroi , impostur, e de milla malanu 
Se la passen benon e no lavoren tutt P ann. 

Come ghe nè tanti, ma tanti, che ior 
Eren giust comò nun , nò gh’aveven on bór 
E adess gh’an di cà, gh’ an di terr in campagna 
E ghe pensen minga de quij che caragna ; 

Che gh’ an mangiaa el sàngu , e no han compassion 
De vedej a boria; e in ior Poccasion. 

Perchè sott’el manto d’ on bravo .tuttor 
GIPan pacciaa i sò sostanz, e fan el scior lor. 

Ma lassemm tutt sti ciaccer vegnemm al tandemrà 
De quell’ interess , che tanto me premm. 

Te savaree che là insci in quella cà 
Ghè fceura dò stanz mobiliaa de fittà, 

0 faa i mè calmeri che per on poo de dì, 

Sii stanz, che t’avesset de tceui in affltt lì. 

Odo. Ma famm el piasè, famm minga parlà, 

E per pagà el flit , coss’ hoo de doprà ? 

T.-Int. Per quest pensegh nò, te set in bon man, 

Te se ben che mi già son minga on gabbian , 

0 preparaa on bauli e dò cass 

Che in ben, ben grev, perchè in pien de sass. 

Ti te flgurct vun appenna rivaa 
Ch’ el cerca dò stanz bei e mobigliàa; 
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Lor vedend cass , bauli , e facchin 
S’azzarden n’anch de cercai ón qualtrin. 

Ti, fà el tò vers, e quant te see dent 
Vedend la cantanta ; fà i tò compliment, 

Cunla di loffi per fatt vedè on sciór 
E fa tutt i vilt de podè fagh P amor. 

Odo. Ma fa piasè el mè car pienta imbroj 
Ti te voeu cercà de famm mclt in catoj. 

T.-Jnt. Che catoj , che catoj , o brutt spauresc 

Te se nò che a sto mond se ne inventa de pese , 
Ti , fà de tult per podè Innamorali; 

E poeu dacch l’ assalt per cercà de sposali 
Sposada che l’ò, se ghe god i danee 
E quand ghe n’è pù, tesaludi miee. 

Odo. Anca mò per fa quest come P è che poss fà ? 

Che ghoo nanch de compramm ón zigai de fumà. 
Ghoo nanch mezza chécca de dagh ai facchin 
In fin te see ben che ghoo nanca ón quattrin. 
T.-Jnt. Te ghe reson : Tceu, el mò porta moned, 

Ghè ben denter poch , ma ti fai minga ved , 

Fa ben i coss con malizia , al rest pensi mi , 

Te vedaret poeu, cossa faroo mi per ti. 

Odo. E ben mi ghe sloo. Ghè proni giamò i cass ? 

Ghè pront el baul, ghè già dent i sass? 

T.-Jnt. Ghè già tutt coss pront, mi adess voo là inanz 
Te cerchi i facchin e ti intanta tceu i stanz; 
Speccia ón moment; che a quel che me par 
Vedi a vegnl giust in chi el portinar. 

Mi me retiri , adess tocca a li 

Jmpastel polid , fà quell eoo dilt mi {parie). 
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SGENNA II. 



Odoard e Pipaslrasc. 

Pip. 0 ghè el cerusegh , o ghè el speziee 

Intant tutt el dì ghè d’andà innanz’ indree 
E con tutt sti strad , dann mai nagòlt , 

El guadagn che mi foo , hin i scarp semper rott. 
Odo. Fermatevi galantuomo! Vi prego in gentilezza. 

Pip. Coss’ el ch’el ghà de dimm , che mi ghoo pressa. 
Odo. Voi state in quella casa, se nOn ho sbagliato. 

Pip. E sono il portinaio, è finn de l' ann passato. 

Odo. Desidererei sapere, se è vero che colà 

vC’.è stanze con mobiglia, e se sono in * libertà? 
Essendo che in. Milano, io tengo qualche affare 
Vorrei per qualche tempo , due camere pigliare , 

Non guardo il pagamento qualunque egli sia. 

Pip. Ghin , ghin ? ghin del sicur , eh' el staga ceri surla 
Dò stanz ma propi scich , che senza cunià ball 
Quand je ved scometti , ghè piasen senza fall. 

E poeu el ghà la fortuna che tacch a sti dò stanz 
Ghe sta ona canlarina, ma propi numer anz. H 

Odo. A questo poco importa. Mi son mai ammogliato 
Perchè a me le donne, mi han sempre annoiato. . 
Pip. V è tutt divers de mi , che mi quij car donnett , 
M’an semper sostegnuu ; magher e poverett. 

E quand che sera anch’ mi gioven com’ è 1Ù7 
Me n’han pacciaa tant pocch, che me sontujtìlàa pù. 
Lassemm tutt sii fandani, eandemm.in la padrònna 
Che a dagli sti stanz a lù , sicur 1’ è contenlona. 
Vedendel on bell sciòr, soli, e tanto pù , 

Che là piasè a daghei a un gioven de per lù. , 




Andemm eh* el vègna chi , eh’ el lassa fa de mi 
Che quand ghc parli mi , ghè pii nagott de dì. 

Odo. Andate avanti voi , se la patrona è in casa 
Del personal eh’ lo son fattela pur persuasa. 

Venite qui al più presto , che attendo la risposta. 
Così l’equipaggio mio, vò a prendere alla posta. 
Pip. Ch’el lassa fà de mi, eh’ el staga pur sicur 

S'el vceur andà alla posta, intant ch’el vaga pur, 
I stanz gh’ei garantissi, e quando che noi parliamo 
Che sono il portinaro , sapiamo ciò che diciamo. 
Odo. Per essere più certo* io vi attendo: qui. 

Pip. Ch’el faccia quell ch’el voeur; io duu minutt son chi. 
Odo. Vedemm on poo anca questa: se saront bona sta franch, 
Se la và ben, mè juti : Se la va maa , foo i gamb. 

SCENNA IH. v. . .. 

\ . .. <• . - . 

Tira- Intrappola , e Odoard. 

v ... * * ♦ k *• * 

T.-lnt. Bravo el mè Odoard : squas, squas te foo un basin... 
Yoi? ghè già pront tutt coss, ghè giamo chi i facchin. 
Varda che ml:t’ avertissi, quand le saree là in cà 
In qualunque abbitt.. . mi vègna: ti sapiem seconda, 
Spiret donch Odoardj cerca de contegniss 
Che te vedaree se manchi, a quel che tò promiss. 
Odo. Ma dimm un poo, e quand che mi saront là in cà, 
Se mi la vedi minga, coss’el mo che hoo de fà? 
T.-lnt. Ti coni i portinar lavora con malizia; 

Fati vede che ti, tè bramet god la soa amicizia 
Intanta in del descorr, cerca de fati intend 
Che te ghe simpatia per la visina arrent. 

Dagh quaj sold a lù, che soo che l’è un ciocchee, 
Quaj poo de zuccher e caffè, regala a la miee 
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Lassech poeu fà de lor, a fà politi el pien, 

Varda che mò retiri ch’el portinar el ven. 

(el se retira ) 

SCENNA IV. 

Pipastrasc e Odoard. 

Pip. Ecco son chi el mè scior ; l’è bell e accettaa 

In quanl a la tangente del pess, nem nach parlaa. 
Appenna che mi ghoo diti, che l'è un bel gioven sciór. 
Va subbet, dicch’ el vegna: Và innanz eh’ el vaga, e cór. 
Dagh pur i ciav, e dopo dicch, ch’el vegna chi; 

Ghe piasen anca lee i bei gioven, o, gh’el sicuri mi; 
Adess già lè un poo de temp, che la ghà un cert’affann, 
Ma quest chi già el dipend di sò vottant’un ann 
Ma l’è ben, ben anmò in gamba, ma obbligada a lelt, 
La gha però ona lengua, che ghà nissun diffett. 
Donch’ el ven là, sì, o nò? 

Odo. Abbi pazienza on poco, che subito verrò. 

Bisogna ch’io vadi a prendere quello che ho lasciato 
In custodia alla posta, quando sono arrivato. 

Pip. Ch’el vaga ch’el specci, o de jutacch unsciampin ? 

Ben che soni persuas ch’el gh’avarà i facchin. 

Oio. Te ne ringrazio tanto, tu l’hai indovinato. 

Tengo di già i facchini, che hó anche di già pagato. 
Pip. Donca ch’el varda ch’el specci, eintant voodessora in cà 
Ghè disi a la padrona, che de chi on poo, l’è là. 

(parte). 

SCENNA V. 

Odoard , Tira-Intrappola e Facchin. 

Odo. Andemm donch Tira-Intrappola, fà vegnì chi i facchin. 
T.-Int. 0 in bcj e pront te vedet? no manchi on momentin. 
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Odo. Donca mi le saludi, me la capponi in cà. 

T.-lnt. On moment, che truscia, lassem almen parla. 
Varda che coi facchin loo già giustada mi, 

Te ghe daree vint bór; ma daghi minga chi. 

Daghi in del portinar; varda che in già imboccaa 
Che lor dovaran fà finta che sien già pagaa 
Che queij vint sold che li, in a pari per andà a bev, 
Per vè portaa qui cass, ch’eren in sci grev. 

Odo. Donch semm intes, va pur, lassem poeu fà de mi, 
Se al caso veo in di pèttol me raccomandi a ti. 
T.-lnt. A rivedersi prest, prest: e tegnela per lezion 
Te vedaree in sta scènna, cossa de fà son bon. (parte) m 
Odo. Andemm toeui sù sti cass, che ghavii pecca strada. 

Avii de fà pocch pass, lè in quella cà ià in facciada. 
Fac. Se me n’importa a nun basta che tù el comanda, 
Vegnem coi cass in spalla, magara fin’ in Olanda . 
Odo. Donca andemm fioeui... 

Fac. > Sèmm chi, sèmm chi con lù, 

(Appènna ciapaa el vint bór^ vèmm subet a bevel sù). 

**' * K 

SCENNA Vint * 

Camera, in cà del portinai 

Gaetana sola , intenta a fà nell ona lucerna. 

Ghe brutta vita che l’è el portinar 
Va ben, si, che i sciòri me passen el ciàr, 

Ma tanti voeult se andariss a dormi 
E sèmm condannaa a dovè propi stà chi. 

O che ghè in casa la conversaziòn.... 

O che ghè l’Opera o el Veglien.... 

Di vceult per vun sol, che ghè foeura de cà 

1 * 
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Me locca per ubblegh a sta sii a speccià 
Chi in de sta porta , ghò quatter vesin 
Ma tra luti’ e quatter nò casca on quattrin. 

Ghèmm la padrònna, sì; che i’ è bonna, 

Ma per danee lè tanta tegnonna . 

Che sol a Nalal la regala ón zecchin 

Che l’è nanca assee per el consumm di scovin. 

Se fa tutt sta vita per ess poveritt, 

Perchè al mandi, se dis, nò paghi tilt. 

SCEiNNA VII. 

Pipaslrasc , Odoard , Pacchili e Della. 

Pip. Lè chi , voi , quel gioven. I stanz in già proni? 

Voi gh’ abbia rispell vè? — Perchè l’è un quai Cont. 
On Duca... Un Marches... soo nanch cosa di?... 
Insomma Pò on sciór: Voi tas che Pò chi. 

Odo. (ai Facchin). Venite avanti... Cosi brava gente? 
Abbiate giudizio, guastale niente. 

Riverisco signora... 0! portinaro, voi siete qui? 
Pip. Sont chi con la c/e: eh’ el vegna con mi. 

Quand la parola la dà on Pipaslrasc. 

Ghè minga fastìdi, son minga on besasc. 

Andee innanz vjolter trii paccia merlùzz 
Andee al segond pian, e fermev al primm uss, 

Fac. E quand semm dessora, ghè metlemm giù i cass 
E pensa chi tocca, nò vocurcm còppass. 

In lant pocch grev che semm persuas 
Che quist de dannee in .tutt tré pien a ras, 

Pip. L’è vera sur Duca? che in pien dè scaran? 

Odo. Non è poi gran cosa. 

Pip. (alzand una cassa ) . Fiolon d’on can?... . , 
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El ghe dis poca pinola, in quij trii cassòn 
Ghè dent del sicur, fors ón cent million. 

E vjoller facchin, i pceu faa i rob pollid? 

Fac. Sì, ma contra el mur, son schisciaa mezz did. 

Odo . Prendete amici : dopo il vostro avere 
Qui son venti soldi, andate a bere. 

Fac. Grazia sur sciòr, sèmm ben on poo straccia 
Ma vemm a scuffiann a sò cunt un boccaa 
Se al cas ghà bisogn de nun el noster pass 
Lè lì in del grappista, a tacch ai Vedrass. {partono). 
Gae. El ven dessora? El compagnaroo mi. 

Odo. Mi fate piacere. 

Pip. {a Gaetana) Ti inscambi sta li. 

Mi vegnaroo, per rusagh in cà i cass. 

Gae. Sì, ma poeu doppo ven subbet debass! 

Addio bel gioven, el saludi anca mi. 

Pip. Voi carampanna el te pias anca ti ? 

Odo. A rivederci. Se vien qualcheduno 

Che cercasse di me, dite pur che ci sono, (partono), 

SCENNA Vili. 

Gaetana e po?« Carlotta. 

' . . i.v 

Gae. Ma che bel gioven, che bej barbis 

Sicur che quel lì, l’è on Jngtes de Paris. s 
O, reverissi sura Carlotta.... 

Lee fina adess, la sà anmò nagòtta. 

Car. È venuto nessuno a cercare di me? ' * 

Gae. L’è slaa chi, ona sciòra, ma so nò chi T è. 

Car. Una signora? Non ti ha detto nulla? 

Gae. Ei, lee, in sù el sò pian adess; l’è pu sóla. 
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Car. Ma io ti parlo di quella signora.... 

Gae. Ma la de vedè, quand la và dessora.... 

Car. Non ti ha lasciato de’ suoi indirizzi? 

Gae. No: ma la torna a quel che capissi 
Ma che bell gioven, se no lee la ved 
L’è inutil a dighel, che no la pò cred. 

Car. Ma da chi parli? 

Gae. Don bel gin-gin. 

Che vegnuu a tacch al sò uss per vesin. 

Car. A mè che importa. Or devo andare 
D’un Impresario che mi vuol scritturare. 

Sono in pensieri, non so che dire 
Lasciar Milano, mi sento morire. 

M’è una Città, cotanto gradita, 

Che vi starei per tutta la mia vita. 

Gae. Adess tanto pù poeu, che per vesin 
La ghà per fortuna insci on bel spègin. 

E poeu l’è tant sciór ch’el ghà tri casson, 

Ghè sarà dent.... on voti cent million. 

Ghè chi mè mari che la senta de lù.... 

Pip. Voi ti Gaetana, prest, presi portecch sù 
L’acqua, el scovin per fà giò i ragnicr 
El ma già daa cinq bór, perchè en beva 6n biccier 
Sura Carlotta?.... Sura Carlotta?.... 

On ré della China, el ghè per nagotta: 

Adess, 1’ è adree a fuma la sigalla 

Sicur, quand l’è in cà, el ven dent a trovalla. 

Car. Vorrei vedere anche questa insolenza, 

Questa sarebbe una gran prepotenza. 

S’egli è gentile, quale mi hai detto, 

Saprà per certo portarmi rispetto. 

Gae. Fà minga besogn, s’el vegnes anch’ in cà. 

Ch’el perda el rispett; in naneh’ rop de pensa. 
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Car. Or vado in casa, se quella signóra.... 

Venisse qui ancora.... 

Gae. Gbe la mandi desòra. 

Intant che voo denter, con l’acqua, el scovin, 

Che la passa ancha lee; che la ved el gingin. 

Pip. ( pian a Gae.) Voi, Gaetana, cossa fet quel mestee 
Gae. (c. s .) Sent?... sariss nanch’ la toa miee. 

Tee minga anca ti , combinaa di sposalizi ? 

Basta doma, fa i coss con giudizzi. 

Se combini quest chi, ciapariss on quai coss, 

Già che in sciòri tutt duu, picciarissen de gross. 

Car. Andiamo Gaetana? \. 

Gae. Son chi la mia scióra. 

La vedarà che faccin che innamora. 

Pip. Intant ti Gaetana , regordet de andà , 

A dà vòrden la trappola, in sul spassa cà (■ parte** )V;, 



VlN DEI PRW ATT. 
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ATT SEGOND 



SCENNA PRIMA. 

Camera in cà de Carlotta. 

Carlona e Gaetana. 

Car. E pure,. quel giovane, quel caro Odoardo 
' Mi fa vacilare ad ogni suo sguardo. 

Egli è sì gentile, che in fede mia 
Se io non ramassi, sarebbe pazzia. 

Da quel giorno, o Gaetana, che la tua malizia 
Mi fe’ incontrar seco, e strinsi amicizia , 

Io persi la pace, non trovo diletto 
Se spesso non veggo quel caro oggetto 
ri Oh? Odoardo, tu mi hai colpita, 

Che senza di te, mi è nojosa la vita. 

Gae. Compermess, sura lee, innanz poss vegnì ? 

Ma el sur Odoard, el ghè minga chi ? 

O dandà a domandaghel ? 

Car. Fa come t’ aggrada. 

Gae. (tra lee ) La voeur minga fass toeu, ma l’è inna- 

(morada (parie). 

Car. Giovane e ricco, quali’è Odoardo, 

Sperar di sposarlo, è troppo un azzardo. 

Ecco eh’ ei viene , e non se n’ è accorto 
Di quella che l’ama con tanto trasporto. 
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SCEMNA IL . ' • ■ 

< # 1 

Odoard e delti. 

Odo. Se non le son d’incomodo signora gentilissima. 

Car. Anzi la sua visita, m’è sempre assai gratissima. 

S’accomodi, non faccia con me dei complimenti. 

Odo. Le ossequio quei rispetti, che gli son convenienti. 

A una signora affabile , bella e virtuosa 
Son poco i complimenti perciò le chiedo scusa. 

Car. Parliamo più di questo: Ella ò Milanese? 

Odo. SI, ma sto sempre in villa, piacenti quel paese. 
Spenti i miei genitori, tosto io fui chiamato 
A sortir dal coleggio, che fui colà educato 
Or vita fo’ felice, ma.... mancami una cosa ... 

Car. E quale? via parlate. 

Odo. Una diletta sposa. 

Vorrei che mi amasse, com’io saprei amarla 
Se bella fosse come voi, tosto vorrei sposarla. 

Car. Sarà, ma ben felice, e molto fortunata, 

Colei che vostra sposa, sarà un di chiamali 
Un giovin galante, e bello, qual siete voi signore, 
Faran le donne a gara per possederne il core. 

SCENA HI. 

Pipaslrasc e delti, poi Tira-ìnlrappola . 

Pip • Se pò? permess?.... Che scusen se goo sceppaa el 

(discors. 

Ghè chi debbas un pifTor, grazios, compagn d’un ors. 
El dis che là bèsogn do parlà con lù sùrìa 
El ghà ona lettera in man, e un cavagn sull via. 
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Odo. Vengo. Chiedo perdono se per pochi momenti.... 

Car. Volete riceverlo qui ?.... Non fate complimenti. 

Odo. Se siete voi contenta Fattelo venir qui. 

Pip. Subet, sur Odoard, in mezz minutt P è chi. 

( ciamand ) Voeui, vegnii pur dessora, ma prima net- 

(tev i clach, 

L' è séttaa giò sui scal, se ved che 1’ è ben strach. 

T.-lnt. Oh? sur padron ?.... 0 sur Doardo.... 

Odo. Che? Siete voi qui ? 

T.-lnt. L’è ol scior fatlor, cà ma mandai chi 
La ditt, cà gbà daga chi insci sto sèslett, 

£ intani ghe consegni anca sto bellièlt. 

E1 preghi in favor de damm subet risposta, 

Perchè al ma mandai a Milan, propri a posta. 

Odo. Ma non la intendo io, questa scrittura, 

Leggetela voi.... 

T.-lnt. 01 me scior, sì signora. 

(leggenti) « Ghà dami ol permess al mè car sur padròn 
u De veod un cent sacch, da quel formenton 
u Che emm règojuu in Un de i’hann passaa 
a Parchè adess Pè, lì, li, per vegnì bomarcaa. 
m E poeu vendaria, sa lù P è content 
u Un ses cent sacch, o seti dà forment. 
u A gh’ al sicuri, che già per adess 
u Sa non Pè sul cala, a la minga sul cress. 
w £ intanta l’averti, che quand lù, el comanda 
» A gilè proni dusent donn , anca per la Olanda, 
o In quant ai bigatt, a van tant bennon, 

«« A dà fa fora in seda, un quai ses million. 

« 01 specci ben prest a vegnì foera lù, 

« A ricev i dannee, che in stì dì è vegnuu sù. 
u Dai flit, di sò terr, di sò stabej coi ghà 
« Scompartii on poo dè chi, on poo de scià, on poo de là. 
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ii E intanta ghe mandi chi in sci , sto sestett, 
ii Sti triffol che staa regojuu in dol boschett. 

« Ol bosch che divid, i* soea dò possession : 
u Cai scusa al disturb ol me car sur patron, 
u A specci risposta per part d’ ol Bernard 
uSont.el sò fattor. — Peder , Giacom, Gilard. n 
Adess per piasè, sciòr patron ol dirà. - 
La risposta che lù , el voeur che mi porta a cà. 

Odo. Dite che faccia pur ciò che li piace. 

Mi fido di lai , voglio vivere in pace , 

Ringrazio per questi la sua premura; 

Le agradireste, o gentile signora? ( a Carlotta). 
T.-lnt. (pian a Odo.) Voi, daghen poccli, varda ch’hoo 

(n’ar.mò de pagai , 

E poeu l’è fin tropp , dagh el gust de usmai. 

Cor. Temerei di offendervi nel rifiutare 

Da una man sì gentile, non oso negare (li prènde), 
T.-lnt. (pian a Odo.) Adess sont in fibbia com’el che poss fà 
Ch’ el padròn di triffol, l’è in strada a speccià. 
Odo. Dite al fattore che ho qualche affare 
Che sì presto in villa non posso tornare. 

Mi fido di lui , come foss’ io stesso 

Per pochi momenti vi chiego permesso. * 1 

Venite, o Bernardo un momento in mia casa. 

Car. V’attendo al più presto..:. 

Odo. Siate pur persuasa. 

T.-lnt. Staga ben sura sdora (parte). 

Car. Buon uom vi saluto. 

Venite ma presto (a Odo.). ' ; 

Odo. Non tardo un minuto (via). 



SCENNA IV. 

♦ 

Carlona, dopo Gaetana. 

Car. Ali! sono disperata! Sento ch’io l’adoro 

E non so manifestarglielo, ma questo, è mio decoro. 
Ma ecco qui Gaetana , mi sfogherò con lei 
Questa che fu la chiave degli affanni miei. 

Gae. Brava sura Carlotta , hoo di pareli de dicch 

Ghè nò, ol sur Odoard? L’è giamo andaa quel piceli? 
Car. Per qualche interesse si ritirò in sua casa 
Ma che ritorna presto egli mi fe’ persuasa. 

Gae. Insomma el sur Odoard l’è tant innamoraa 
La diti fin col mè omm.... 1’ è propri dispersa. 

Lù el volsa minga a dighel, donch che la parla lee. 
Fors la rèfuderia de deventagh miee? 

Car. Tuli’ altro, o mia Gaetana, ma ti parebbe questa 
Proposizione tale di fare, a donna onesta? 

Sì ch'io l’amo, il dico, piu che me stessa, io l’amo, 
.Ma egli è ricco, ed io.... basta non ci pensiamo. 
Gae. Cossa consista quel , subet che lù l’è on sciòr 
El cerca minga el pèlter , el pensarà all’ amor. 

Adess voo là in cà soa , prceuvi a dicch quai coss, 
Però se la combini, la me darà el maross? 

Spiret sura Carlotta , mi, el mè Pipastrasc, 

De tant che gilè piaseva, el ma tolt, col sol pajasc (tua). 
Car. Ma , e se Odoardo credesse eh’ io mi sia 
Ricca al par di lui. Sarebbe lina pazzia. 

Ch’ io sia donna comoda , lo posso dichiarare 
Ma tutti i miei poderi , stan nel mio cantare. 

Or, che non ho scrittura , e già da qualche mese 
Se non vi fosse Odoardo , chi mi farà le spese ? 

Ma ecco il portinajo , sentiamo cosa dice. 
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SCENNA V. 

Carlotta e Pipastrasc. 

Pip. Egotl permissionem. De vegnì innanz l’è lice? 

Car. Venite pur avanti, c’è qualche novità? 

Pip. La novità 1’ è granda , adess la sentirà. 

Car. Parlate non v’ intendo. 

Pip. • Me ven squas giò » gotton. 

Car. Ma in fin di che si tratta? 

Pip. ' No poss tegnì el magon. 

E1 sur Odoard la diti, che ghe fa nagotta 
A buttass giò sul Domm , se noi pò tceu Carlotta. 
Donch l’è lee la tiranna; la stà de lee salvali, 

Car. Ma cosa potrei io fare ? 

Pip. Nagott, doma sposali. 

Car. Si, si, ch’io l’amo, più di me stessa, io l’amo. 

Di divenir sua moglie, più di lui. il bramo. 

Pip. Donca ma che le ciappa , se lee la vmur , 1’ è sò. 
Car. Ma ecco qui Odoardo, or, or l’ascolterò. 

SCENNA VI. 

Odoard e Detti. 

Odo. Se è ver che voi mi amale, qual disse la portinaja, 
lo v’ offro la mia mano. 

Pip. Ma el dis de bon , o de baja ? 

De domandagli se 1’ ama ? L’ è coccia comò ón grì , 
Vera sura Carlotta, che la eonfidaa in mi? 

Car. Ah, si! Caro Odoardo, per voi ho tanto affetto 
. Che la vostra cara mano , tosto io l’ accetto. 
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Pip. Donch bell e faa el ligamm, e mi sont testimoni, 
Evviva, evviva i spós, conclus l’è el matrimoni. 
Odo. Bella , e gentil Carlotta , or che mi siete sposa. 
Felice sono appieno , non mancami alcuna cosa. 

Se tu avrai piacere di far vita tranquilla , 

Diletta mia Carlotta , meco verrai in villa. 

Car. Ah sì, mio Odoardo, ove a te più lice, 

Spero di goder teco un avvenir felice. 

Pip. Evviva, evviva lor, l’è on gran piasè, ess unii a un scior 
San besogn, on Sécreitèr, me raccomandi a lor (parte). 
Odo. Dunque, tu sei mia? Sposa mia, m’abbraccia, 

Car. Ah sì, contenta io son.... non so quel che mi faccia, 
E tua sarò sino alla morte, ( s'abbracciano ) 

Te lo giuro, o mio gentil consorte. 



FIN PELI’ ATT SEGOND. 
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ATT TERZ 



SCENNA PRIMA. 

%► ■ 

Piazza comè l’Alt prim. 

Tira- Intrappola , posu Odoard. 

* f • » 

T.-Inlr. Specci Odoard, che l’è già dò òr. 

Ma già me la vedi, adess che l’ è on sciór, 

Perchè la sposaa madama Carlotta 
Lù di amis ghen fà pù nagotta. 

Ma già a sto mond semm tutt compago , 

Guai se la boria la mont’ in sqagn. 

Odo. Ab, Tira-Intrappola sem bej e servii 
De duu spientaa semm devenlaa in trii. 

Quella tal sciora che vegnuu de Madritl 
Che la gaveva di gran maranghìtt 
Che adess che l’è ricca, la vceur fermass chi 
Casada in Milan, e che vceur toeu mari 
Nò la ghà on ghell, el me car bagolon 
La già faa i so cunt su i mee milion 
Adess mò dimm ti , cossa 1’ è eoo de fà , 

Semm duu scioroni, e nò ghemm de mangia 
T.-Int. 0 questa mò l’ è bella. E l’ è proprii in perfetta 
Vera, tremendissima e legittima bóletta? 

Però ou quai coss la gh’avarà, i strasc de cà? 

Odo: Sigura che gh’ià, ma in mò nanch de paga. 

Jà tolt sii a puff, la paga on tant al mès 
D’on dèbbet de voti cent lira, ghe n’ha daa ses. 
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T.-Intr. Te see conscia polid, o ben nagolt de maa, 
Adess vui andà subet, in quel che mà sgonfiaa, 

Che l’eva insci ona sdora. E lassem fa dè mi. 

A digh quell che va dilt : ma ades pensemm per ti. 

Odo. Cossa te voeu pensa ? Subet che T è in bollétta , 

La lassi sta in cà lee, e mi gli’ en doo ona fétta. 

T.-ìnlr. No, o#oilt gabbianon: set cosa tee de fa? 

Chi già ghe voeur danee. Quai coss emm de pensa 
Adess va in cà, e dich, che per i tceu interess 
Te tocca andà in campagna, estagh per un gran pess. 
Lee già, quest chi se sà, la dev vegnì con li 
Per combina sta scenna , vegnaroo in cà mi 
Me fingiamo un sensal de seda, oppur de gran 
Ti, intant le mee diret, che le vocu lassà Milan, 

Che vel in campagna per varii interess 
E che in Milan te vegnet, fors pù, per on gran pess 
Mi te domandaroo come te fee cunt de fà 
Riguard la mobiglia, e luti i robb de cà , 

Ti, te rispondaree che la toa intenzion 
L’è de tegni la robba per tutt i occasion. 

Mi te rispondaroo eh’ el rnè parer de mi 
, El sarav quell de vendola , che de legnila 11, 

Ti fìng de vess content, contenlela anca lee 
E pregherò mi, in piasè, d’andà ciamà el patlec. 

Mi subet voo à scorsa, e in men d’on quaj ora 
Se vend, se ciappa i ghej; e poeu te saludi sdora. 

Odo. Te parlet minga maa, l’unega l’è a fà insci , 

Donca voo in cà, te specci.... . 

T.-Int. 1 Lassem pur fa de mi» 

Ti intanta fa el don-don , e fatt inlend de lee 
Che fceura, de mobiglia, te ghè nee, lant assea 
De mobiglia cent stani, e tutta robba scicca . 

; « E quella lì te pare, che sia mollo antica, n 



Digitized by Google 




— 23 - 

Quand vegni poca in cà mi; le pariaree in manera 
Che fà cred st’ingann, per ona rcbba vera 
Donch mi te saludi 

Odo. A che ora t’hoo de speccià? 

T.-lnt. De chi ona quai mez 2 ’ora. 

Odo. Varda che sont in cà. 

T. Jnt. Ben intes, che già i dànee, senza nemmen parai 
I sparliremm insemma. 

Odo. 0 già quest’ chi èl se sà. 

T.-lnl. Sicché, semm ben intes, termen mezz’.ora . . 

Odo. Yen presi che sont in cà; subii mi vo dèssòra 

{partono) 

SCENNA II. 

Camera , in cà d’ Odoard , che indree se vcd el baul 

e dò cass. 

Carlotta , pani Odoard. 

Car. Da pochi giorni che sono maritata, 

Sento una cosa che ho mai provatar 
Mille pensieri m’occupan la mente, 

Di confusion, e non intendo niente. ; . . . 

Benché appieno io sia felicissima, , 

Ma ecco Odoardo....- 

Odo. 0 mia dilettissima. 

Car. Molto hai tardato era inquieta , 

Odo. Ora son qui mia diletta . . 

Gran novità ti devo dire, 

Ch’entro oggi dobbiamo noi partire. \ . .. . . 

Per interessi particolari 
Mi chiama in villa i miei affari. 

Tu verrai meco, in Villeggiatura . 

E d’esser colà felice, sta pur sicura. 

Cor. Dove mi guida l’idolo mio, 

Contenta a pieno Io sarò anch’io. 
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SCF.NNA III. 

Gaetana e detti. 

Gae. Sè poo? L’è permess? Ghè chi debbass on scior, 
Ch’el diss, che la mandàa dò yceult el servitor, 

Ma no el ghà trovaa el cunt: per quest l’è vegnuu lù. 
El cerca el sur Odoard : o de fall vegnì sii ? 

Odo. Chi sarà mai costui ? Fatelo pur entrare, 

Scusate, o mia Carlotta, sarà per qualche affare. 
Gae. Subet gh’èl foo vegnì; se no lo tolt in fall, 

7 Me par davèl veduu, al cors ancia cavali, (parte) 
Car. Se vuoi che mi ritiri ? 

Odo. No, no, non occorre, 

Vedermi al vostro fianco , egli è per me un onore. 

SCENNA IV. 

Tiraintrappola e detti. 

T.-Int. Permesso signor Odoardo, o, comò sta, lù el sta ben? 
Sei specci lù a cà mia ; chi sa quand l’è, ch’èl ven. 
Desidererei sapere in st’ann, cosa ghè femna dent, 
m In quant a la galletta: però se la voeur vent? 

De no famm tort a mi ; la vist anch l’ann passaa 
Ghe loo pagada a on prezzi ; ch’el pò vess contentaa, 
Benché, o già savuu che l*è per mett filanda, 

La compraroo Biada: però se lù, el comanda? 

Odo. Non posso dirvi nulla per or su quest'affare, 

Mi chiamano tosto in Villa, ed oggi vi debbo andare. 
T.-Int. Comè? El va giamò via? E insci com’el farà ?... 

La va in campagna anch lee? 

Car. 0 questo già si sà. 

T.-Int. E starann via on pass? . . . » 

Odo. . o sì, per qualche anno 

T.-Int. E tutta la mobiglia?.... . 
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Odo. Non me la rapiranno. 

La tengo qui per scorta e per comodila 
Di avere abitazione in Villa ed in Città. 

T.-lnt. Però l’è ona pazzia, l’è on ver penser de matt, 
De paga el flit di stanz, per baiagli dent i ratt. 

£ pccu anch la mobiglia, a sta lì, la quista nò, 

Se fuss mi in lor, la vendi; ghe parli ben o nò? 
Vceuna la ven antiga: E poeu, forsi ghe manca, 
Quand vegnen a Milan , d’andà a la eros bianca ? 
All’ Aquila, al Gali ; e poeu già èl savarà, 

Che on scior, compagn de lù, ghè n’ha di sitt d’andà, 
Ch’el ciappa la mobiglia, eh’ el faga sù di essa, 

Ona vendetta atroce, c che le faga in pressa. 

Odo. Che ne dici Carlotta? Dammi un tuo parere, 
lo son qui pronto di fare a tuo piacere. 

Car. Come potrei io venderla, che non è ancor pagata? 
Odo. A questo poco importa, è tosto combinata. 

A dargliela ancor indietro a quel mercante islesso 
Sarebbe una figura, che mi farla ribresso. 

Appena ch’è venduta, si prende il pagamento, 

Ci metto quel che manca, c pago sul momento. 

Car. E bene fate voi, quello che più v’ aggrada. 

T.-lnt. Ma si che la venda, che l’è ona besasciada 
Quel de tegnilla 11: la dà nissun profllt, 

Ma che là vènden subet, che faghen quel ch’hoo ditt. 
Odo. Voi se conosceste un qualche Rigattiere, 

Andate a dimandarlo, mi fate un gran piacere. 

T.-lnt. Ch’el lassa fà de mi; che subet l’è servii, 

Ch’el varda in d’on’oretta, l’è bell e despedii, (via). 
Odo. Meglio è far cosi, se verremo a Milano, 

Anderemo in quegli Alberghi, che più ci piaceranno. 
Or andrò alla Posta, a prontar per la partenza: 
Ch’io sorta per un’istante, tu abbia compiacenza. 
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Tu pure metti in ordine, il tuo equipaggio, 

Che così àppenna spediti, si porremo in viaggio. 

Car. Per me, caro Odoardo, son tosto preparata, 

Odo. Or vengo all’istante, Carlotta mia adorata (via) 

SCENNA V. 

Gaetana e Delti. 

Car. Però a dir il vero, mi sento agitata, 

A far questa partenza, così all’impensata. 

È ver che sarò ricca, e che in villeggiatura. 

Sarò colà servita, qual son, una signora. 

Ma che vorrà Gaetana ? 

Gaet. Se pò? L’è propri vera? 

Che incoeu ciappen el luster? 

Car. Sì, sì prima di sera. 

Gae. 0 come mè rincress. L’ha ditt poeu, el mè mari, 

El volsa minga lù, la ditt de dighel mi; 

Car. De cosa? non t’intendo parla Gaetana mia. 

Gae. El se ostinaa che mi abbia ciappa la sensarìa, 

Per vò jùtlaa on sciampin , a conclud èl sposalizi , 
De vess lant sospeitos, ghè là per un gran vizzi, 
Tutt’èl gran guaj l’è quest: che quand ciappi elmaross 
Coi bon, o coi caltiv, me tocca dacch’ quaj coss. 

Car. Non dubitare amica, sta pur tranquilla e Spera, 
D’avere un gran regalo , prima di questa sera. 

Gae. Me raccomandi a lee, 

Car. Ma ecco quel signore. 

' SCENNA Vf. 

Tira-intrappola, e Delti. 

T.-Int. De saludà sta sciora, mi sarà un gran onore. 
Ghè chi giammò el pattee, insemina sò mari 
La ditt de tceu sù i ciav, e de vegni con mi. 

Questa d’una mobiglia, l’è minga de vend aneli’ lee? 
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Car. No, no, questa non è nostra. 

g ae Doma la soa de lee: 

Questa I’è di patron... In stanz mobiliaa. 

T.-lrìt. Credeva de vend anch’questa? 

Gae. Ben, ben la sbaliàa. 

Car. Sono con voi signore... 

T.-Int. So'n chi anch’mì, con lee 

Ma e qui (rii càsson?... 

Gae. Qufej 1» hin pien de danee. (partono). 

SCENNA VII. 

In cà, del porti nàr. 

Pipastrasc , Gaetana e pteu i Facchin. 

, , \ 

Pip. Che bordeleri, eh ?... Te par miee? 

Ch’el par propri fel dì de San Michee. 

Cossa ghè vegnuu in meni, tutt a uh tratt, - 
De vend tutt coss, e fà sacci), e bagatl? 

Gae. Cossa ghè ven in meni? - Questa l’è bella, 

Subet eh’ el gha di beni a la Ciarella. - 
El ghà di fondi anch in del Lagh Maggior. 

In fin l’è inutil dii!, già l’è on gran scior. 

El gha di paes sò, per quest mi el lodi, 

S’el gha volonlaa de sta là, a godi. 

Pip. El sur Odoard, l’è andaa insemma al pattee, 

E anca quell’olter scior, el ghe andaa a dree. 

I facchin han già portaa via, asquas tutt coss. 

Gae. Sì, ma ghè anmò in cà, el pees pù gross. 

Ghè in cà anmò i cass, con dent i danee 
Pip. J’ e farà toni sù, quand el ven indree. 

Fac. ( carregaa ) Ghè pù nagott?Semm quasi massàcraa, 
San minga, el sur Odoard dove l'è andaa ?. 

Per domandacch coss’emm de fà coi cass, 

Se i lasserain sù, o semm de portaj de bass? 
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Pip. L’è andaa insemina al paitee, adess vee là, 
Che senza dubbii, el podarii trova. 

Gh’avii minga ciamaa, a Madama Carlotta? 
Fac. Ghemm domandaa, ma la sa dimoi nagolta. 

0 ben, già el trovaremm in del pattee 
Andemm corrii, violter duu tripee. (via) 

Gae. Adess quand el ven indree se faremm dà; 

1 danee per la padrona anch de cà, 

Fin dess là anmò de dagh, anmò nagott, 

Ma el me darà sicur tutt coss à on bott. 

E insemma a quej sicur anch’el maross. 

Pip. Chi sa voi, com’el piccia giò de gross? 

SCENNA Vili. 

Carlotta in abit de partenza e Detti. 

Car. Non è arrivato ancora mio marito? 

Pip. Fin d’esso non l’ho veduto, nè sentilo. 

Car. 0 quanto m’e nojoso l’aspettare. 

Spiacemi che l’aspetto per pranzare 
Non so il motivo di questo suo ritardo, 

Già da tre ore, che attendo il mio Odoardo. 
Pip. Ben, già a moment el rivarà 

In squass qualtr’òr, el pò minga tardà. 

SCENNA IX. 

On Facchin e detti. 

Face. La sposa del sur Odoard l’è anmò in cà? 
Pip. L’è chi; cossa ghal dè comanda? 

Face. El ma mandaa de furia sò mari , 

A portacch sto biliett che chi. 

Car. Uno scritto! — Non intendo, e per qual cosa 
Non viene egli stesso a prendere la sposa? 
Gae. Che la leggia el biliett l’a sentirà, 

Qual’ è, el motiv, che lù, el ven minga Cà. 
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Cor. (leggenti) u Cara Carlotta con gran dispiacere 
u Da te mi lascierò mai più vedere. 

« Una disgrazia orribile m'accade, 

« Che stare più non posso, in queste contrade, 
ii Fummo delusi entrambi, e la cagione, 
ii Fù Tira-inlrappola, amico mio, imbroglione, n 
Ah son tradita! Sono disperala! 

Or che mi resta , se sono abbandonata ? 

Ma e la mia mobiglia di casa ? 

Pip. Ma el fa per rid, la sia persuasa. 

Gae. Come V è possibil, che el possa fà de bon 
Che gilè anmò dessura i trii casson. 

Quej l’è minga ingann hin tucc danee 
Sei vegness pù ghe resten tutt a lee. 

Pip. Ma si : Ghè però anch’ mò dessora i cass 
Emm de andà a toeuj, e portaj chi dé bass? 

Car. Sì, sì andate a prenderle e poscia, 

Prendo il danaro, e fuggirò l’angoscia. 

Pip. (al facchin ) Andemm voi tì facchin, juta ona man, 
Se voeut ciappà anca lì on poo de scaran. 

Car. Eccovi la chiave dello stanze, 

Or che d’ Odoardo , ho più speranze. ( parie Pipas). 
Ti detesto, che la cagion tu sei ; (a Gaetana) 

Tu fosti 1’ occasion de’ mali miei. 

Gae. 0 giust insci ! che colpa gh’ è no mi ? 

Se senza prècauziòn 1’ ha vorsù tceu mari. 

E prima de sposali, anch’ lee la doveva 
Andà a savè, chi 1’ eva , e chi non 1’ eva. 

Pip. (al facchin) Ma se in mai grev! Siccur che I’ è tul’òr. 
Fac. Sigura che quest’ chi, già 1’ è on lesor. 

Pip. Ti intanla va a tocu el bauli che mi 
Provedaroo quaj cóss, per podè dervì. 

L’è pccu contenta lee sura Carlotta? 

Se sàsinass i cass, fà cas nagolta(? 
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Car. Sì, sì fatte di tutto per aprire 

Prendo il denaro, e poi voglio partire. 

Face. Ecco el bauli: quest 1’ è pocclì pèsant! 

Pip. Quej lì sarann fors gemm , o diamant. 

E vun: e vun l’è averi: speccia ón moment, 
Che voeui dervii lult trii , innanz guardach dent. 
E duu : cala el bauli , quest 1’ è cl pusse , 

Ecco, l’è averi aneli lù, adess mò tocca lee. 
Car. Fate pur voi , sì , sì levate fuori 
Questi da noi creduli gran tesori. 

Pip. 0 bella !... Quist chi in quadrej : che cojonada: 
Fac. E quist mò nò... hin sass de fa rissada. 

Pip. E quist in tocc de cópp : o per 1’ amor, 

Che sien forsi pieter de valor? 

Car. 0 me infelice, quall’azione è questa : 

Non ho più nulla, ora che far mi resta? 

La mia mobiglia che non è ancor pagata. 

Pip. La ciappaa i ghej , e poeu se la feltalta. 

Gae. La ved a toeu l’omm bell: l’è persuasa: 

Car. O va, che il ripeto, sei tu la cagione , 

Di questa nostra esecrabile unione. 

Pip. Te vedet mò coss’el, che tee quistaa. 

Quest chi l’è, el maross, che tee ciappaa. 

SCENNA ULTIMA. 

Odoard e delti. 

Odp r . Ah ? Carlotta son chi, son chi ai tò, pee 
Semm despcraa tutt duu, cara miee. 

Ti tee se immaginaria de. toeu on sciof 
E inscambi te lolt vun con naHch.’ón, bor. 

E mi credeva,, che te fusset sdora, ti,, 
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E inscambi no ghè nemm, nè ti, nè mi. 

E1 Tira-intrappola : propri queir Pè staa 
Lù Pè quell, che ma lult duu inganaa. 

Donca fèmmcs bonna compagnia 
Che quella d’odias, Pè ona pazzia, 
ir. Ah?.... ingannatore, a che tu mi hai riduta ?. 
Della mobiglia che tu mi hai venduta, 

Ov’ è il denaro? Almen posso con quello, 
Andare a Pisa, là da mio fratello. 
do. Quell tal amis ch’a faa tutt el traghett 
Che se fìngiuu èl paisan col belliet <t 

Coi triffol, staa mandaa del mè faltor, 

Che dopo poeu vestii compagn d’on scior 
L’è vegnuu in cà flngend d’essem staa 
Sensal dè seda, anch Pann passaa. 

Ben, quell, el se fà dà, i ghei del pattee , 

E poeu la ciappa el luster coi dannee. 

Mè staa cuntaa, che la ciappa el vapòr, 

El se la cavada, e te saludi scior. 

Pip, E mi hoo juttaa a portai debbass 
Specci i sò ghei de lù, per andò spass. 

Odo. Avii pascienza luce, adess Pè fada. 

Se voeut cara Carlotta, semm in strada. 

In fin coss’ emm de di?... coss’emm de fà? 
L’unega el saria de scappà ; 

De già che te set ben virtuosa, 

Per el cant, e poeu ona bella tosa, 
tìiremm el mond in bonna compagnia. 

Mi nò cognossaroo la gelosia. 

Mi saront tò mari, tò servent, 

In tutt i occasion, saront content. 

Gae. Ma si, che sè basen on poeu sù 

Pip. Infin già in staa inganaa, tant lee che lù, 
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Fac. Son staa ingannaa anca mi; frustamm giò la pel), 

A porta giò i cass , senza nanch ciappà on ghell/ > 
Pip. Ciappelt anch lì, quell che l’ha ciappaa 
La padrònna di dò slanz mobiliaa. 

Car. AI mercante devo dare ottocento lire 
Ah, si, sì , Odcardo convicn fuggire. 

Odo. Donca femm pass Carlotta ? 

^ ar *_ Ah si, io sono, 

La moglie tua diletta, e ti perdono. 

Pip. E mi intrattanta vosaroo ad alta vós, 

0 sdori, o poverilt.... Evviva.... Evviva.... i spòs. 
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